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Розділ І. ПРОЦЕДУРА ЗАТВЕРДЖЕННЯ ТЕМИ
ДИПЛОМНОГО ПРОЕКТУ
Випускна кваліфікаційна робота бакалавра є складником державної атестації, підсумковою індивідуальною письмовою науково-дослідною роботою, яка дає змогу отримати комплексне уявлення про рівень засвоєння теоретичних знань та практичної підготовки, здатність до самостійної роботи за обраною спеціальністю.

У випускній кваліфікаційній роботі студент повинен продемонструвати знання з певного наукового напряму, володіння навичками наукового дослідження, здатність мислити, аналізувати, узагальнювати й робити висновки. 

До захисту допускаються студенти, які виконали навчальний план зі спеціальності та вчасно подали дипломний проект  на кафедру. 

Кваліфікаційною роботою рівня «бакалавр» з напряму підготовки 6.030303 – «видавнича справа та редагування» є проект видавничого продукт (макет видання або виготовлений видавничий продукт), що виноситься здобувачем на захист перед екзаменаційною комісією. Якщо на захист виносяться проекти, екзаменаційна комісія має право рекомендувати їх до впровадження. 

Інформаційними продуктами є газета, журнал, книга, газетно-журнальні видання певного жанру, сайт, електронне видання. Для електронних інформаційних продуктів може бути вказівка на електронну адресу, за якою зберігається електронний інформаційний продукт, електронна копія продукту, його презентація, власне продукт у тій формі, в якій він є легко доступним для членів екзаменаційної комісії, а також роздрукований макет. 

Проект видавничого продукту та форма подання визначаються кафедрою видавничої справи та редагування і керівником дипломного проекту.

Затвердження кваліфікаційної роботи має такі етапи:

1) Подається заява на ім’я завідувача кафедри з проханням затвердити назву проекту або власне видавничого продукту та призначити керівника. 
2)
На засіданні кафедри затверджується назва (тема) творчої кваліфікаційної роботи та призначається науковий керівник.

Тему дипломного проекту студент має право самостійно обрати з числа визначених кафедрою або запропонувати власну. При виборі теми рекомендовано керуватися особистими навчально-виробничими інтересами та схильностями. Тему потрібно формулювати чітко, лаконічно. Наприклад: «Підготовка дитячого художнього перекладного видання (на матеріалі казки “Світлячок Фіренце”»; «Проект електронного навчального видання з біології для учнів 7 класів»; «Підготовка та створення білінгвального французько-українського видання книги Гійома Мюссо «Врятуй мене» (Guillaume Musso “Sauve-moi“)» тощо.
Окрім власне видавничого продукту (хоча б один примірник) або макету видавничого продукту, здобувач  кваліфікаційного рівня «бакалавр» обов’язково подає  Пояснювальну  записку до  кваліфікаційної  роботи.
Обсяг її  становить 40–50 сторінок. До загального обсягу не входять додатки, список використаної літератури, таблиці та рисунки, які повністю займають площу сторінки. Але всі сторінки зазначених структурних одиниць підлягають суцільній нумерації.
Текст роботи необхідно друкувати 14 кеглем, міжрядковий інтервал –             1,5 пт, шрифтом  Times New Roman, залишаючи поля таких розмірів: ліве –            20 мм, праве –10 мм, верхнє – 20 мм, нижнє – 20 мм. Допускається наявність не більше двох виправлень на одній сторінці.

Окрім того, студент обов’язково подає відгуки наукового керівника та рецензента. Рецензії мають бути зовнішніми (від керівників різних структур та підрозділів засобів масової комунікації). При цьому вони повинні бути виконані на офіційному бланку організації, де працює рецензент, а його підпис повинен засвідчуватися офіційною печаткою.
Розділ ІІ. СТРУКТУРА ДИПЛОМНОГО ПРОЕКТУ 
(ПОЯСНЮВАЛЬНОЇ ЗАПИСКИ)
Структура пояснювальної записки має бути такою: 

· титульний аркуш; 
· завдання на ДП (видається на кафедрі);

· реферат (анотація) українською та іноземною мовами;
· зміст; 

· перелік умовних скорочень (за необхідності); 

· вступ; 

· кілька розділів (підрозділів), присвячених викладу основного змісту; 
· кожний розділ має закінчуватися висновками;
· висновки;

· список використаної літератури;

· додатки (за потреби).

Зазначені структурні елементи рекомендовано  Вищою Атестаційною Комісією України (див. Бюлетень ВАК України, 2000 р., ч. 2). Така структура апробована на всіх рівнях наукового аналізу – від студентських праць до докторських дисертацій. 

Титульний аркуш містить повні назви університету, інституту й кафедри; назву роботи; дані про студента та наукового керівника; місто й рік подання роботи до захисту. З ти​туль​ного аркуша починається нумерація сторінок, але номер сто​рін​ки на ньому не вказується.
У Змісті потрібно виділяти й нумерувати (арабськими цифрами) лише розділи та підрозділи. Оскільки  Вступ і Висновки є автономними складовими частинами, вони не підлягають загальній нумерації.
Зміст містить номери початкових сторінок усіх розділів, підрозділів, підпунктів, вступу, висновків, списку використаної літератури, додатків. Заголовки змісту повинні бути ідентичними щодо заголовків у тексті  пояснювальної записки.
Перелік умовних скорочень подають у тих випадках, коли робота містить понад п’ять умовних позначень – абревіатур, символів, скорочень, які не є загальноприйнятими й тому потребують пояснення. Якщо в роботі спеціальні терміни, скорочення, символи, позначення тощо повторюються менше п’яти разів, перелік не складають, а їх розшифрування наводять у тексті при першому згадуванні. Список скорочень та їх детальну розшифровку розміщують у двох паралельних колонках за абеткою: ліва колонка – скорочення, права – пояснення. 
Вступ (4–5 сторінок) розкриває актуальність обраної теми (якщо студент вирішив не торкатися деяких аспектів теми, він повинен зазначити про це), об’єкт і предмет, мету й завдання, теоретичні основи дипломного проекту (оглід літератури питання), матеріал дослідження, методи, наукову новизну, практичне значення одержаних результатів.
Визначення актуальності теми має бути зрозумілим, конкретним і небагатослівним. Досить кількома реченнями висловити головне – сутність проблеми або наукового завдання. Чітка постановка проблеми сприяє кращому усвідомленню подальшого викладу, визначає стратегію дослідження, дозволяє відокремити головне від другорядного та визначити напрям пошуку. Цілком доречним є зіставлення дослідницької проблематики з ширшим науковим контекстом. Водночас варто зазначити, на результати яких попередніх досліджень опирається студент, з якої літератури він як науковець-початківець почерпнув ідеї чи факти. Критичний огляд літератури сприяє виробленню власної оцінки знань та наукових фактів з конкретної проблематики та виокремленню позиції самого автора й місця його роботи  в системі вже наявних наукових досліджень.
З’ясовуючи об’єкт і предмет дослідження,  важливо розуміти, що предмет дослідження порівняно з об’єктом є явищем понятійно вужчим і міститься в межах об’єкта. 
Об’єкт дослідження – частина об’єктивної реальності, процес або явище, які породжують проблемну ситуацію і які дослідник свідомо виокремлює з навколишнього світу й обирає для детального вивчення. Натомість предмет дослідження – це той аспект, локальніший і конкретніший (наприклад, одна з функцій, властивостей, характеристик тощо), який дослідник безпосередньо визначає в межах об’єкта й ґрунтовно вивчає.  Отже, об’єкт – це те, що досліджується, предмет – аспекти, які виділяються в об’єкті. Наприклад: Об’єктом дослідження є сайт як жанровий феномен інтернет-комунікації. Предметом дослідження – семантичні, стилістичні, композиційні, комунікативно-прагматичні характеристики сайта як жанру інтернет-комунікації.
Мета й завдання дослідження пов’язані з об’єктом і предметом.  Мета дослідження – головне, універсальне наукове завдання, стратегічна, глобальна ціль, вирішенню якої підпорядкована вся робота. Це запланований результат дослідження. Вона формулюється лаконічно, одним реченням. Не слід формулювати мету як Дослідження..., Вивчення..., адже в такий спосіб вказується лише засіб досягнення мети. Мету виражають за допомогою дієслів виявити, з’ясувати, встановити, розкрити, обґрунтувати, довести тощо, наприклад: Метою дослідження є виявлення специфіки жанру сайта в інтернет-комунікації.
Помилковим є ототожнення мети із завданнями наукового дослідження, які її деталізують та розкривають. Завдання дослідження – це питання, на які треба дати відповідь в окремих розділах дипломного проекту для реалізації основної мети. При цьому слід пам’ятати, що є тільки одна мета дослідження, а завдань, підпорядкованих меті, може бути декілька, власне стільки, скільки цього вимагає логіка розвитку дослідницького задуму. Водночас не варто ставити в дипломному проекті забагато завдань, адже це призводить до громіздкості роботи й неповного їх вирішення, порушує логіку викладу тощо.                    У  межах бакалаврського наукового дослідження зазвичай виділяють 3–4 завдання. Наприклад: Реалізація зазначеної мети зумовила постановку таких завдань:
· виявлення своєрідності сайта як дискурсивного феномена комунікативного простору інтернету;

· визначення місця сайта в системі жанрових форм інтернет-комунікації;

· аналіз жанроутворювальних комунікативно-лінгвістичних характеристик сайта: композиційних, семантико-стилістичних, паралінгвістичних;

· опис специфіки сайта як інтернет-комунікативного жанру.
Завданнями дипломного проекту можуть бути вирішення певних теоретичних питань (наприклад, виявлення сутності понять, явищ, процесів; подальше вдосконалення їх вивчення тощо); практичних питань (виявлення стану, недоліків, переваг, причин тощо); експериментальна перевірка запропонованих ідей, тверджень тощо; обґрунтування системи заходів щодо вирішення певної проблеми; розробка рекомендацій, пропозицій щодо використання результатів дослідження тощо.
Формулювання завдань важливе, оскільки опис їх вирішення становитиме зміст розділів і підрозділів. Адже мету й завдання у роботі потрібно обов’язково досягнути. Тому неточно сформульовані завдання й мета свідчать про недостатнє осмислення студентом  теми й результату дослідження. При формулюванні завдань варто послуговуватися такими дієсловами: визначити …, встановити …, охарактеризувати…, розробити…, виявити…., сформулювати …,  розкрити… тощо.

У вступі обов’язково подають перелік методів дослідження, використаних для досягнення поставленої в роботі мети. Методи дослідження – це інструменти добування фактичного матеріалу та його аналізу. Існують загальнонаукові та конкретнонаукові методи. Основними методами дослідження є: спостереження,опитування, експеримент, бесіда, анкетування, інтерв’ю, математичні методи обробки кількісних даних, метод порівняльного аналізу, дискурс-аналіз тощо. У пояснювальній записці до дипломного проекту необхідно назвати використані методи, а також коротко та змістовно описати, що саме досліджувалось тим чи тим методом. Це дасть змогу пересвідчитися в логічності та прийнятності вибору саме цих методів. Наприклад:

Наукові методи: семіотичний аналіз (дослідження інтернет-комунікації з опорою на знакову природу складників спілкування, інтерпретація сайтів в аспекті використання знакових систем для їхнього створення); змістовний і структурний контент-аналіз (визначення змісту та правил інтернет-комунікації зокрема й сайта як одного з різновидів за допомогою методик і прийомів об'єктивного й кількісного опису); інтент-аналіз (вивчення намірів і цілеспрямованості спілкування партнерів у інтернет-комунікації), дискурс-аналіз (визначення екстралінгвістичних контекстів, в умовах яких здійснюється комунікативна взаємодія; дослідження взаємозв'язків між мовним кодом і соціальними, культурними та іншими факторами в інтернет-спілкуванні); лінгвопрагматичний аналіз (вивчення використання комунікантами семіотичних систем мови (насамперед мови природної) у конкретних комунікативних ситуаціях, що обумовлюють звернення до відповідних наборів конкретних мовних структур).

Механічне згадування методів, яке доволі часто практикується студентами, означає нерозуміння природи наукової діяльності та брак наукового мислення. 
Стисло у вступі зазначають теоретичну основу дипломного проекту – ту літературу, яка стала в пригоді під час написання та виконання роботи. Наприклад: Теоретичну основу дослідження становлять Державні стандарти України, фахова література з видавничої справи та редагування,  література з філокартії, мистецтвознавча література, словники, матеріали з інтернет-ресурсів. Або Теоретичне підґрунтя дослідження становлять монографії, кандидатські дисертації, наукові розвідки з  політичних технологій, маніпулятивних технологій, редакторської справи, мас-медіа. Зважаючи на те, що тема дослідження має початки в кількох галузях наук, ми використовували праці вчених з різних галузей: соціальна комунікація, редакторська справа, медіазнавство, політологія, психологія. Зокрема, проаналізували фахову літературу  (О. Гриценко, З. Партико, Н. Сикорський, М. Тимошик); наукові розвідки вітчизняних та зарубіжних вчених-політологів (П. Бурд’є, К. Ващенко, М. Головатий, Б. Станкевич);  праці з психології мас, масової свідомості та психології впливу й маніпуляцій (О. Бойко, Я. Кальба, 
Я. Онуфрик, Є. Скулиш  та інші). 

У вступі слід зазначити наукову новизну одержаних результатів  – якісне та кількісне пояснення результатів наукового дослідження, що  не повинно зводитися до простого переліку встановлених фактів, ідей, закономірностей. У науковій новизні має виявитися відмінність результатів від відомих раніше;  наукові положення (практичні рекомендації), запропоновані студентом особисто. Якщо дослідження здійснювалося на оригінальні теми вперше, про це теж варто зазначити. При формулюванні наукової новизни варто використовувати такі вирази:  вперше здійснено комплексне…, вперше створено концепцію…, досліджено…зв’язки…, визначено ефективність… тощо. Використовуючи їх,  необхідно конкретизувати власне наукову новизну особистого дослідження.

Практичне значення одержаних результатів – це відомості про рекомендації щодо їх використання; про публікації основних результатів дослідження (якщо такі є); про апробацію результатів дослідження на науково-практичних конференціях і симпозіумах; про можливості використання результатів дослідження у навчальному процесі тощо. 

У вступі  автор коротко зазначає особистий внесок. Наприклад: Особистий внесок. Дипломний проект виконаний одноосібно. Переклад, ілюстрації зроблені автором самостійно.
У кінці вступу коротко надають інформацію про структуру роботи. Наприклад:  Структура роботи зумовлена метою та завданнями дослідження. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури (50 позицій). Робота містить три додатки                    (с. 48–50). Загальний обсяг роботи становить 50 сторінок, з них основного тексту 44 сторінки.

Остаточний варіант вступу доцільно писати після завершення основної частини роботи, яка зазвичай представлена 2-ма або 3-ма розділами, що поділяються на підрозділи, де відповідно до змісту викладається проаналізований та систематизований матеріал. У цій частині подають методику й техніку дослідження, а також описують саме дослідження. Кожний розділ висвітлює самостійне питання, а підрозділ – окрему частину цього питання. У кінці кожного розділу формулюють висновки зі стислим викла​дом наведених наукових і практичних результатів. Висновки до розділів не повинні мати реферативний, констатований характер, а подавати реальні результати, до яких прийшли.
Перший розділ має теоретичний характер. Він висвітлює проблему, якій присвячено творчий доробок студента чи в контексті якої цей доробок створено. Тут з’ясовують основні категорії, до яких звертаються в роботі, аналізують термінологічну базу дослідження, літератури з теми, теоретичну основу подальшого практичного дослідження. У цьому розділі студент окреслює етапи розвитку наукової думки щодо обраної проблеми  й озвучує власні погляди щодо досліджуваного предмета й усього комплексу проблем, які супроводжували дослідження. 

У наступних розділах розкривають методику творчої лабораторії студента, специфіку його індивідуальних прийомів та особливостей роботи над тією чи іншою проблематикою, жанром тощо, викладають результати власних до-
с​ліджень. Студент повинен давати оцінку повноти вирішення виз​начених завдань, оцінку достовірності одержаних результатів (характеристик, показників), порівняти їх з аналогічними дослідженнями українських та зарубіжних авторів. 
Під час написання основної частини пояснювальної записки дипломного проекту необхідним є дотримання  таких загальних вимог:
· основна частина роботи – це авторський оригінальний, самостійно створений текст. Забороняються дослівні запозичення з літературних джерел, оскільки вони унеможливлюють отримання нових знань, вироблення вміння самостійно мислити та передавати власні думки, не сприяють розвиткові здібностей і хисту студента. Чужі тексти використовуються лише для того, аби підтвердити власну думку, проілюструвати власну позицію, протиставити її думці авторитетів чи довести слабкість аргументації опонентів. Дипломний проект, виконавець якого не послався на авторів і джерела, з яких запозичив матеріали або окремі результати,  не буде прийнята до захисту; 
· виклад матеріалу підпорядковують визначеним темі, меті, завданням;
·  у роботі не повинно бути бездоказових тез та концепцій. Для  доказу кожного положення треба наводити аргументи, розташовуючи їх так: середній доказ – слабкий доказ – сильний доказ
або сильний – слабкий – середній. Тези необхідно підтверджувати фактами, думками різних авторів, результатами анкетування або експерименту, аналізом конкретного практичного досвіду тощо; 
· потрібно прагнути до максимальної об’єктивності та пошуку наукової істини, вільної від тиску ідеології та емоцій; 


· треба уникати безсистемного викладення фактів без достатнього їх осмислення та узагальнення. Думки повинні бути пов’язані між собою логічно, увесь текст має підпорядковуватись одній головній ідеї. Один висновок не може суперечити іншому;

· до кожного розділу роботи треба подавати висновки, на основі яких формулюють висновки всієї роботи;
· потрібно чітко й лаконічно формулювати назви розділів. Розділи                       й підрозділи мають бути співмірними. Якщо один розділ містить                          4 сторінки, а інший 15, то це є свідченням погано структурованої, поспішної праці;

· необхідно дотримуватися загальноприйнятої термінології, позначень, умовних скорочень і символів, не вживати штампи;

· слід однозначно дотримуватися наукового стилю викладу матеріалу. 
Логічне завершення дипломного проекту – висновки, головною метою яких є загальний підсумок дослідження на основі теоретичних узагальнень і даних експерименту. Висновки подаються у вигляді окремих лаконічних положень, методичних рекомендацій. Вони мають відповідати поставленим завданням. У висновках необхідно зазначити те позитивне, що вдалося виявити під час вивчення теми, а також проблеми й конкретні рекомендації щодо їх усунення. Основна вимога до висновкової частини – не повторювати змісту вступу, основної частини роботи й висновків до розділів, бути лаконічними й не містити зайвої аргументації. Систему аргументів використовують у розділах, які передують висновкам. Висновки не повинні містити самоочевидних тверджень, які не потребують доказів, або бути механічним підсумовуванням висновків, які наводилися в кінці розділів
Після тексту дипломного проекту необхідно помістити список використаної літератури. Він відображає обсяг та ступінь вивченості досліджуваної теми, свідчить про рівень володіння навичками роботи з науковою літературою. Список повинен містити бібліографічний опис джерел, використаних студентом під час роботи над темою. Кожний бібліографічний запис треба починати з нового рядка, літературу необхідно розташовувати в алфавітному порядку авторів та назв праць, спочатку видання українською мовою, потім – іноземними. Бібліографічні записи в списку літератури повинні мати порядкову нумерацію. 
У тексті для посилань на наукову літературу слід використовувати квадратні дужки, наприклад: [2, с. 364–367]; [5, с. 127], де перша цифра позначає видання у списку використаної літератури, наступні цифри – сторінки. Якщо дається посилання на декілька джерел, то їх потрібно відділяти одне від одного  крапкою з комою [13; 56],  Посилання на джерела ілюстративного матеріалу треба здійснювати в круглих дужках (реферат № 5). 
Укладаючи список використаної літератури, необхідно додержуватися вимог державного стандарту.  
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55. Бібліотека і доступність інформації у сучасному світі: електронні ре​сурси в науці, культурі та освіті : (підсумки 10-ї Міжнар. конф. «Крим-2003») /            Л. Й. Костенко, А. О. Чекмарьов, А. Г. Бровкін, І. А. Павлуша // Бібл. вісн. – 2003. – № 4. – С. 43. – Режим доступу : http://www.nbuv.gov.ua/articles/2003/
03klinko.htm. 
Елементи, виділені напівжирним курсивом, не обов’язкові. Вони вводяться в бібліографічний запис залежно від теми дипломного проекту. Проміжки між знаками та елементами запису є обов’язковими й використовуються для розрізнення знаків граматичної та приписаної пунктуації. 

Завершуючи написання пояснювальної записки, необхідно систематизувати ілюстрований матеріал. Ілюстрації можна подавати в тексті або оформлювати у вигляді додатків. Усі додатки повинні бути послідовно позначені великими літерами української абетки (додаток А, додаток Б тощо) та назви, що відповідають їх змістові. Нумерація аркушів з додатками продовжує загальну нумерацію сторінок  основного тексту роботи. 

Типові помилки
під час написання пояснювальної записки до дипломного проекту:

1. Мета дослідження сформульована абстрактно, не пов’язана з об’єктом та предметом роботи.

2. Не визначена різниця між об’єктом і предметом дослідження.
3. Наукова новизна підмінюється актуальністю теми, практичною і теоретичною цінністю.

4. У роботі стверджується, що досліджуване питання вивчається вперше, однак це не відповідає дійсності (краще: в такому аспекті не розглядалося тощо).

5. Порушення співмірності розділів.
6. Висновки не відповідають меті дослідження та завданням. Висновки не є новими. Висновки мають характер констатації.
7. Поверховий аналіз основних джерел. Не здійснено аналіз нової літератури з теми дослідження (останні 5-10 років).

8. У роботі немає посилань на першоджерела або вказані не ті, з яких запозичено матеріал.

9. Обсяг та оформлення не відповідає вимогам.
10. Порушено науковий стиль вкладу.
РОЗДІЛ ІІІ. МОВА І СТИЛЬ ДИПЛОМНОЇ РОБОТИ (ПОЯСНЮВАЛЬНОЇ ЗАПИСКИ)
Пояснювальна записка має характеризуватися не тільки високим рівнем змісту, структурою, а й оформленням. Дипломники повинні продемонструвати знання української мови. Ці знання є безпосереднім інструментарієм роботи майбутніх редакторів. На власно написаному матеріалі випускник-редактор повинен, залучивши знання з теорії та практики редагування,  продемонструвати їх, відредагувавши свою дипломну. Низький орфографічний, граматичний та стилістичний рівень роботи свідчить про професійну непридатність майбутнього спеціаліста.

Пояснювальна записка до дипломного проекту є жанром наукового стилю (його власне наукового підстилю), який має такі ознаки, як: логічність, послідовність, зв’язність думок, доказовість викладу, смислова завершеність, цілісність, об’єктивність, точність, лаконічність, понятійність, узагальненість, аргументованість, однозначність, докладні висновки, однорідність стилістичного забарвлення. Стиль мови науки є одним із найконсервативніших, тому проникнення до нього елементів інших стилів є неможливим. Науковому текстові властива об’єктивна модальність. Суб’єктивна ж модальність, що виражає ставлення автора, суперечить загальним принципам побудови наукового стилю.
Принцип творення наукового тексту «чим незрозуміліше, тим науковіше» є хибним.  Напруженість тексту (обсяг мовнорозумових зусиль, що потрібні споживачеві тексту для адекватного осмислення змісту і формальних засобів тексту) має бути об’єктивною, тобто зумовленою осмисленням нової для реципієнта інформації. 

Увага має бути прикута до змісту, а не до суб’єкта. Це досягається різними прийомами: використання замість займенника я займенник ми (однак перенавантажувати роботу цими словами не варто); дієслова в множині; конструкції з неозначено-особовими реченнями; речення з безособовими дієприслівниковими формами на -но, -то або займенники у непрямих відмінках.
Точність словесного вияву думки забезпечують терміни. Володіння спеціальною термінологією – один з показників професійного рівня випускника. Не припустимо функціонування багатозначних термінів, змішування термінів різних шкіл чи дисциплін, уживання в значенні терміна професійного жаргону, неточного або помилкового тлумачення.

Термінам не властиве явище синонімії, бо це суперечить точності та однозначності. Винятком може бути використання синонімів-дублетів бібліофіл – книголюб, асиміляція – уподібнення, евфонія – милозвучність та функціонування синонімів з метою контекстуального уточнення: обробка надає виробам гарного зовнішнього вигляду (блискучої поверхні трохи жовтуватого відтінку у нікельованих і злегка синюватого у хромових виробів), а й оберігає сталеві вироби від іржавіння. 

Оскільки серед термінів багато слів іншомовного походження, в науковому стилі використовується значна кількість запозичених слів. Це дозволяє позбутися додаткових конотацій і асоціацій. Незважаючи на те, що українська мова є толерантною щодо використання запозиченої лексики, останні тенденції її розвитку вказують на реабілітацію і зміцнення власне українського словникового фонду та на визначення українськомовних термінів як пріоритетних. 
Науковий виклад матеріалу позбавлений емоційних елементів мови. Не варто зловживати прикметниками, ступенями порівняння прикметників, порівняннями, художніми засобами мови, непрямим порядком слів тощо. Необхідно позбуватися метафоризації викладу тексту, наприклад, стаття розповідає, журнал аналізує, лексеми можемо зустріти, з тексту випливає актуальність завдання, страждає якість зображення, аналіз показує, розрахунки показують, обґрунтування викликають ситуацію, мова преси зіштовхується з проблемою тощо. Персоніфікація абстрактних понять, безумовно, є зайвою. Варто обирати точні слововживання, розуміючи, що не сама стаття розповідає, а автор статті, тому в статті йдеться про…; що не журнал аналізує, а автори цього журналу аналізували, тому проаналізовано або йдеться про…; що завдання не плаває-випливає; а якість не страждає, оскільки  слово «страждати» означає – зазнавати сильного фізичного чи морального болю, мучитись від чогось, болісно переживати невдачу, зазнавати утисків, шкоди, збитків.

Науковий текст має вивірятися на емоційність викладу, емоції не повинні відволікати увагу або порушувати нейтральність тону. Для науки важливо результат, зміст, а не емоції з цього приводу. У реченні Пробне розміщення реклами може дати гарне уявлення про її ефективність слово «гарне» не вносить ніяких додаткових значеннєвих відтінків, більше: воно може дати погане уявлення? –  розміщення може дати уявлення? – тільки проаналізувавши результати пробного розміщення реклами, можна буде сформулювати висновок про ефективність реклами. 
Варто звернути увагу на дотримання в тексті часово-родової відповідності викладу  та видово-родових ознак. У реченні Художній стиль має такий жанр, як лірика допущено помилку, адже, по-перше, лірика – це вид літератури, а не жанр, по-друге, сфера використання художнього стилю – художня література.
Однією з помилок студентів під час написання наукового тексту є багатослів’я, розтягнутість, повторюваність, другорядність, задовгі речення тощо. Речення «водянисті», які не містять конкретики, перевантажують науковий виклад, порушують логіку викладу, відволікають від сприйняття головної думки. Наприклад, із речення У газеті йшлося про цікаві речі з видавничої справи є не зрозумілим, про які цікаві речі можна було довідатися читачеві. Речення потребує уточнення, розкриття, конкретизації. Або Багато чого із техніки зроблено таким чином, щоб виконувати саме ті функції, які на неї покладено (речення не несе нової конкретної інформації, це загальна фраза).
Причинами багатослів’я є бажання автора підкреслити значущість свого повідомлення або ж зробити текст більшим за обсягом. Наприклад: Результат експерименту – якісне поліпшення системи (а хіба є поліпшення неякісне?!);  У своїй книзі він висловив свої міркування про актуальні проблеми термінознавства (а  у чиїй книзі автор міг висловити свої роздуми?!); Цей експеримент вперше було поставлено п’ять років тому назад (слово «тому» вказує на минулий час); Спільна співпраця харківських та київських науковців виявилася плідною (співпраця і означає спільну працю); Більша половина статей (половина не може бути більшою чи меншою – це половина); переважна більшість науковців  підтримують висунуту гіпотезу (більшість – це більша частина, більша кількість, тому вона завжди переважає; переважний – який має перевагу над ким-, чим-небудь; основний, панівний).

Причиною еліптичності викладу (що є вадою наукового тексту) є невдале центрування уваги. Трапляється це тоді, коли автор тексту прагне поєднати кілька думок, незважаючи на їх обов’язковість; перенавантажує вислів фактами; пропускає потрібний матеріал; не дотримується лінійності та логіки тексту. Наприклад: Неконструктивний характер наукової полеміки все ж допоміг створити основу для майбутнього розвитку…..
Порушенням семантико-стилістичного завдання може бути тавтологія, (наприклад: Підтвердженням нашої думки є твердження науковців                           М. Сиваченка та О. Дека) або повтори (у одній з випускних робіт тільки на одній сторінці дванадцять разів згадувалося прізвище М. Рильського). Постійні повтори, «налипання» однокореневих слів тощо характеризують мовлення як нудне, примітивне, нецікаве, водночас порушують логіку викладу тексту, суперечать закону мовної економії, наприклад: Рекламний образ має створювати реальні ринкові переваги товару. Створення образу  має бути чітко спланованим. Рішення про те, який образ необхідно створити, є головним для рекламодавця. Це рішення супроводжується створенням таких асоціацій у споживачів, які б допомогли створити та закріпити позитивний імідж товару. Для усунення таких огріхів варто пам’ятати про синоніми.
Помилковим є вживання словосполучень, як-то: взаємний діалог, інша альтернатива, користь від використання, на сьогоднішній день, період часу, реальна дійсність, репродуктивне відтворення, якісне поліпшення тощо.
Студентські тексти рясніють словосполученнями «в процесі аналізу», «в процесі дослідження», «в процесі експерименту», «в процесі словотворення», «в процесі навчання» тощо. Звернемо увагу, що, наприклад, аналіз – це і є процес наукового дослідження шляхом розкладання на складові частини. Варіант-заміна «в ході» є неправильним, оскільки  це калька з російської мови. Правильним є «під час дослідження», «під час експерименту».

Оскільки перерахувати всі помилки слововживання, яких припускаються студенти, у методичних вказівках неможливо, наведемо найчастотніші (неправильно – правильно):  велика кількість – значна кількість, багато уваги приділялося – значна увага приділялася, номер газети – число газети, хотілося б звернути увагу на те – варто наголосити на тому, в той же час – водночас, перелічені факти – перераховані факти, багаточисленний – численний, всезагальний – загальний, співпадати – збігатися, у залежності від – залежно від, у порівнянні з – порівняно з. Потребують додаткової уваги слова: вірно – правильно, задача – завдання, ясно – зрозуміло, область - галузь, на протязі – протягом тощо.
Плутають студенти значення слів їх  (Р. в. особ. займ., ІІІ ос. мн. (вони) та  їхній – належний їм; які (відтінки означення та відносності) та що (відтінок з’ясувальності); спостерігати (дивлячись, помічати; звертати увагу) та стежити (пильно, не відриваючи очей, дивитися; здійснювати контроль, нагляд; дбати про свій зовнішній вигляд; установлювати постійний нагляд; відшуковувати по сліду, вислідковувати); розповсюджувати (роздавати, передавати, продавати; доводити до відома ідеї, погляди, чутки тощо) та поширювати (робити більшим за розміром, за обсягом; робити відомим для багатьох); даний (1. відомості, показники; 2. дієприкметник пас. мин. часу «дати») та цей, такий. Речення на зразок У тексті ми зустрічаємо рядки … є неправильним, оскільки слово зустрічати має значення «зближатися, сходитися з кимось, хто рухається навпроти; виходити назустріч; реагувати на появу чогось; у переносному значенні вживається зі словами Новий рік, відсіч, опір, свято, допомога, підтримка». Рекомендуємо пам’ятати про слова трапляються, функціонують, використовують, вживають, фіксують тощо. Фраза на зразок ряд науковців потребує зміни, оскільки слово ряд означає сукупність однорідних предметів, розташованих поруч, один за одним, в одну лінію; стрій, шеренга; місця для сидіння; сукупність подій, послідовних у часі.
Сучасні наукові тексти рясніють росіянізмами. Користуючись літературою для вивчення питання, студенти інколи переносять такі помилки у власні тексти. Наприклад: В останній час ця проблема стала вкрай актуальною замість Останнім часом проблема стала вкрай актуальною;  В більшості випадків в поліграфічній промисловості використовують лазерні технології замість Здебільшого в поліграфічній промисловості використовують лазерні технології.

Майже в усіх роботах трапляються порушення використання засобів милозвучності, тому радимо ще раз звернутися до правопису української мови, в якому зафіксовані норми. 

Функціонування у текстах логіко-понятійних сталих одиниць у номінативній функції (брати участь, на підставі отриманих результатів..., тощо)  не суперечить основним законам творення наукового стилю, на відміну від образних сталих словосполучень з експресивно-стилістичним забарвленням.

Науковий стиль має яскраво виражений іменний характер, тому в науковому тексті активно функціонують  іменники із абстрактним значенням, а також віддієслівні іменники. Наприклад: Модальність – граматична категорія, що виявляє відношення мовця до змісту висловлювання, а також відношення змісту висловлювання до об’єктивної дійсності. Однак варто не перенавантажувати речення/абзаци іменниками з однаковими закінченнями (дослідження, значення, вивчення, бачення тощо), аби не ускладнювати розуміння висловленої думки.
У науковому стилі перевага надається іменникам чоловічому роду, навіть коли є до слова відповідники жіночого роду в загальнонародній мові. Бо в науковому спілкуванні підкреслюється не стать людини, а її службове положення, наприклад, професор Петренко Ганна Леонідівна, науковець Жданова Зоя Михайлівна.
Змогу урізноманітнювати виклад, уникати нанизування в реченні слів з однаковими закінченнями дозволяють стилістичні можливості Давального відмінка іменників чоловічого роду, який має закінчення - ові /- еві /- єві або               -  у/ -ю. Стилістична норма рекомендує: коли одне слово має закінчення - ові, то друге слово має мати закінчення -у; коли слово позначає особу рекомендується вживати закінчення - ові /- еві /- єві (науковцеві, редакторові тощо). Закінчення -ові допомагає чіткіше розмежувати функції відмінків, адже закінчення -у притаменне й іменникам Родового та Кличного відмінків: Зауваження адресовано авторові (Д. В.) твору (Р. В.).
Послуговуються в наукових текстах й відносними прикметниками, адже вони вказують на достатні й необхідні ознаки понять. Типовими помилками уживання прикметників є : наступні, слідуючі замість такі. У науковому стилі переважно вживається (паралельно з простою) складена (аналітична) форма, бо вона має відтінок книжності, наприклад: проблеми могли бути більш ефективно вирішені...,  найбільш  пріоритетним  напрямком  є... Порушенням стилістичної норми творення ступенів порівняння є: поєднання обох форм ступенювання (більш точніше – точніше /більш точно); калька творення ступенів порівняння з російської мови (самий кращий – найкращий); використання структури творення ступенів порівняння замість суплетивізмів (великий – більший, поганий – гірший). 
У науковому тексті функціонують дієслова недоконаного виду минулого часу дійсного способу, бо вони не фіксують ставлення до дії; зворотні дієслова, пасивні конструкції (У цій статті аналізуються...).
Займенники у науковій мові конкретизують предмет, визначають логічні зв’язки. Пам’ятайте, займенники на зразок щось, дещо, що-небудь через неконкретність значення для наукового висловлювання є недоречними.

Речення наукового тексту повинні мати чіткі синтаксичні зв’язки. Забезпечують ці зв’язки складені сполучники підрядності завдяки тому, що... тоді як ...  зважаючи на те, що...  внаслідок того, що.. Під час викладу матеріалу варто використовувати похідні прийменник на зразок відповідно до... згідно з ... на відміну від.. поряд з... у зв’язку з... тощо. 
Функціонально-лексичні засоби зв’язку допомагають обґрунтувати міркування, докази і висновки дослідження, вказують на послідовність розвитку думки (насамперед, по-перше, по-друге, отже, таким чином та ін.), заперечення (проте, але, тоді як тощо), причинно-наслідкові відношення (тому, внаслідок цього, крім того), підсумок (отже, таким чином). Засобами логічного зв’язку є займенники, прикметники і дієприкметники (той, такий, названий, вказаний тощо).

Для наукового стилю обов’язковою є повнота синтаксичної структури. Серед найуживаніших синтаксичних одиниць: ускладнені конструкції, розгорнуті складні речення, дієприкметникові та дієприслівникові звороти, вставні конструкції, цитати. Характерним є прямий порядок слів: група підмета + група присудка (підмет перед присудком, узгоджене означення перед означувальним словом, додаток після слова, до якого він належить).


Для наукового тексту притаманні морфологізований підмет (тобто такий, що виражається тією частиною мови, для якої ця  синтаксична роль є основною – іменник і займенник) та явище так званого розщепленого присудка (допомогти – надати допомогу, вирішити – прийняти рішення), який поглиблює іменний характер висловлювання. Притаманними для наукового тексту є й ускладнені форми присудка. 

Однорідні члени речення у науковому стилі мають класифікаційний характер. Однорідність дозволяє дати точну й вичерпну інформацію про певні явища, служить для логічного зв’язку в тексті. Вставні слова у науковому тексті виражають модальну оцінку (впевненість, достовірність, вірогідність, невпевненість, сумнів, передбачення, можливість, неможливість, припущення тощо): безумовно, ймовірно, може, мабуть, дійсно, справді, безперечно, очевидно, напевно; активізують увагу: зверніть увагу; вказують на джерело повідомлення: за висловом, на думку, як вважає, як зазначено тощо. Упорядковують думку, вказують на послідовність, зв’язок вставні слова по-перше, таким чином, отже, нарешті тощо.
Хотілося б звернути увагу студентів, по-перше, на синонімію деяких вставних слів (залежно від смаків інколи студент мало не щоабзацу починатиме отже, отже, отже, створюючи тим зайві повтори), а, по-друге, на вставних словах, що вказують на послідовність (якщо у реченні, абзаці, контексті є по-перше, то має бути й по-друге, як, наприклад, у реченні, яке ви зараз читаєте).

Однією з помилок є намагання студентів перенавантажити свій текст вставними словами, які психологічно допомагають заховати невміння або неможливість зробити висновки. Тоді мало не щоречення безпідставно починається вставним словом (найчастіше таким чином, отже, нарешті,). Або ж для псевдопідкреслення важливості подальшої інформації студент використовує на початку речення кілька слів, скажімо: Отже, таким чином, ми можемо зробити такий висновок… Або Так, наприклад, проаналізуємо… 
Безособові, неозначено-особові речення варто використовувати у дипломній роботі при описі фактів, явищ та процесів. Складносурядні речення використовуються для констатації. Складнопідрядні ж речення з підрядними з’ясувальними, умови, причини, мети, наслідку виражають причинно-наслідкові й умовні відношення, на яких, власне, будуються тексти наукового стилю. Такі речення дозволяють дотримуватися чіткої логіки і доказовості. 

Варто пам’ятати про можливості синтаксичної синонімії, під якою розуміється здатність різних синтаксичних конструкцій виражати тотожне або близьке значення.
РОЗДІЛ ІV. ОЦІНЮВАННЯ ВИПУСКНОЇ КВАЛІФІКАЦІЙНОЇ РОБОТИ
 ЗА КРЕДИТНО-МОДУЛЬНОЮ СИСТЕМОЮ

Захист бакалаврської роботи є обов’язковою процедурою для отримання ступеня «бакалавра». До захисту допускаються студенти, якi виконали навчальний план зі спецiальностi, а також пройшли передзахист на кафедрi. Робота, яка не пройшла передзахисту та захисту, вважається недiйсною i не дає права надати ступiнь «бакалавра».

Керівник бакалаврського дослідження має право рекомендувати (без оцінки в балах) роботу до попереднього захисту.   На попередньому захисті робота допускається (без оцінки в балах) до захисту на засіданні екзаменаційної комісії.

Рецензент, призначений кафедрою після попереднього позитивного передзахисту, у своїй рецензії оцінює бакалаврську роботу за 80-бальною шкалою (100 балів – 20 балів за захист). Оцінка рецензента носить рекомендаційний характер і може бути врахована під час захисту на засіданні екзаменаційної комісії у вигляді бальної оцінки за зміст і оформлення роботи.

Оцінка бакалаврської роботи складається з суми балів:

1. Зміст і оформлення бакалаврської роботи – 80 балів.

2. Захист роботи – 20 балів.


Оцiнка за виступ включає презентацiю обраної теми та якiсть вiдповiдей студента на поставленi запитання. Змiстовнiсть виступу з обраної теми, а також вiдповiдi на поставленi запитання i складають кiнцеву оцінку виступу.

Складники оцінки випускної наукової кваліфікаційної роботи бакалавра за кредитно-модульною системою
	Вид роботи
	Кількість балів

	Теоретичний рівень роботи: актуальність теми, чіткість формулювання об’єкта, предмета, мети і завдань роботи та оцінка їх реалізації, логічність структури роботи, її лаконічна завершеність, вміння узагальнювати матеріал і робити висновки
	50

	Наявність посилань
	12

	Дотримання граматичних і стилістичних правил
	15

	Відповідність вимогам до тексту, шрифту, відступів, полів, оформлення таблиць, рисунків, додатків
	3

	Вміння студента подавати результати свого дослідження, логічно структурувати доповідь та доводити до присутніх у стислій формі (лише основні результати)
	10

	Відповіді на запитання (чіткість формулювання та відповідность поставленому запитанню)
	7

	Роздатковий матеріал, який повинен містити ілюстрований матеріал до доповіді: таблиці, рисунки, що відображають результати дослідження та на які робиться посилання під час доповіді
	3

	Загальна кількість балів
	100



Для переведення суми балів в оцінку за національною шкалою використовуємо шкалу відповідності.

Шкала відповідності
	За 100-бальною шкалою
	ООцінка за національною шкалою

	100-99
	5
	А – відмінно

(з відзнакою)

	98-95
	5
	А – відмінно

	94-85
	4
	В – добре

(дуже добре)

	84-75
	4
	С –добре

	74-65
	3
	D – задовільно

	64-60
	3
	 E – задовільно     (достатньо)

	Менше 60
	роботу не захищено



Оцінка «відмінно» з відзнакою ставиться, якщо робота є самостійною, бездоганною (як з точки зору суті, так і оформлення, і немає граматичних помилок) та супроводжується відповідним змістовно-логічним захистом (доповідь, роздатковий матеріал, чіткі однозначні відповіді на запитання).


Оцінку «відмінно» студент отримує, якщо він:
· виконав роботу самостійно, показав глибокі теоретичні знання і практичні навички, здатність до професійної діяльності;
· оволодів навичками збирання і систематизації даних, їх опрацювання, творчого осмислення та формулювання висновків.
· сформулював власні пропозиції та практичні рекомендації;
· оформив бакалаврську роботу грамотно, з дотриманням граматичних і стилістичних правил;
· на захисті чітко й упевнено відповідав на запитання членів комісії.


Оцінка «дуже добре» ставиться, якщо студент:
· виконав роботу самостійно, показав високі теоретичні знання і практичні навички, здатність до професійної діяльності;

· оволодів навичками збирання і систематизації даних, їх опрацювання, творчого осмислення та формулювання висновків;

· сформулював власні пропозиції та практичні рекомендації;

· оформив бакалаврську роботу відповідно до вимог, але допустив поодинокі орфографічні помилки;

· на захисті чітко й упевнено відповідав на запитання членів комісії.

Оцінка «добре» ставиться, якщо студент:
· виконав роботу самостійно, показав достатньо високі теоретичні знання і практичні навички, здатність до професійної діяльності;

· оволодів навичками збирання і систематизації даних, їх опрацювання, творчого осмислення та формулювання висновків;

· сформулював власні пропозиції та практичні рекомендації;

· оформив бакалаврську роботу відповідно до вимог, але допустив при цьому 2–3 помилки чи неточності, поодинокі орфографічні, пунктуаційні та стилістичні помилки;

·  на захисті відповів на запитання членів комісії.

Оцінку «задовільно» студент отримує, якщо він:
· виконав роботу самостійно, показав теоретичні знання і практичні навички, здатність до професійної діяльності;

· оволодів навичками збирання і систематизації даних, їх опрацювання, творчого осмислення та формулювання висновків, але допустив порушення логічності й системності викладу, некритичного ставлення до матеріалів; 

· нечітко сформулював власні пропозиції та практичні рекомендації;

· допустив помилки в оформленні роботи;

· допустив велику кількість орфографічних, пунктуаційних та стилістичних помилок;

· на захисті не зумів відповісти на окремі запитання членів комісії.

Оцінка «незадовільно» ставиться в тому випадку, коли студент не орієнтується в матеріалі, не може відповісти на більшість запитань членів комісії або виявлено, що його робота є плагіатом.
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